Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Galatians, Chapter 4

[TPOX TAAATAYL A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-4:1-7 From heirs-under-guardians to adopted sons who cry 'Abba’

The minor heir, though owner of all, differs nothing from a slave while under guardians (1-2); so we, in our minority, were enslaved under the 'elements of the
world' (3). But at the fullness of time God sent his Son, born of woman, born under law, to redeem those under law and to bring us to the status of sons (4-5). The
proof: God sent the Spirit of his Son into our hearts crying 'Abba, Father' (6) — so each is no longer a slave but a son, and through God an heir (7).

B 4:8-11 The peril of turning back to slavery

Once, not knowing God, they were enslaved to beings that are no gods (8); but now, knowing God — rather, known by God — how can they turn back again to the
weak and beggarly elements they wish to be enslaved to anew (9)? Their scrupulous observance of days, months, seasons, and years (10) makes Paul fear his labor
for them may have been wasted (11).



C - 4:12-20 Paul's personal appeal: 'Become as I am'

Paul pleads with them as a brother who wronged him in nothing (12). They received him, despite his bodily weakness, as an angel of God, as Christ himself, and
would have given their own eyes (13-15). Has he now become their enemy by telling the truth (16)? The agitators court them for no good end, to shut them out
(17-18). Paul, in birth-pangs again until Christ is formed in them, longs to be present and change his tone, for he is perplexed about them (19-20).

D - 4:21-27 The allegory of Hagar and Sarah: two covenants

To those wanting to be under law: do they not hear the law (21)? Abraham had two sons — one by the slave woman, born according to the flesh; one by the free
woman, born through promise (22-23). These are spoken allegorically: two covenants — Hagar, Mount Sinai, bearing children for slavery, corresponding to the
present Jerusalem in slavery (24-25); but the Jerusalem above is free, our mother (26), confirmed by Isaiah 54:1's barren one who now rejoices (27).

E-4:28-31 Children of promise, not of the slave woman

We, like Isaac, are children of promise (28). As then the one born by the flesh persecuted the one born by the Spirit, so now (29). But Scripture says, 'Cast out the
slave woman and her son' (Gen 21:10), for the slave's son shall not inherit with the free woman's son (30). Therefore we are children not of the slave woman but of
the free (31).

4 4 b 1 (74 / C / V4 /4 pd 9 \ 4 4 4 7 b4
1 Aéyw O, €¢' 660V XpOvov 0 KANpovAoUog VATILOG €6TLV, OVOEV dra@Epet dOVAOL KUPLOG TTAVTWY BV,

But I say, for as long a time as the heir is a minor, he differs in nothing from a slave, though he is
owner of all,

ILLUSTRATION INTRODUCED | O = Paul resumes from 3:29 with a legal analogy: the heir in his
minority is functionally indistinguishable from a slave — setting up the contrast between bondage and

sonship.



”~ ™

Aéyw ¢ ' oo0V

™ ™~ -

[ say but/now for as long as

Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw transitional conjunction preposition + accusative (extent of time) Accusative

main verb (discourse marker) éni + acc. of time: 'for the duration of'; £¢' correlative adjective (extent)

— customary present 8oov xpévov = 'for as long a time as 8cog: 'as much/many as'; here quantifying

Aéyw: 'say, mean'; Aéyw &€ introduces a Xp6vov — the span of the minority.
clarifying restatement — 'now what I mean

is...

~ = - ™ - ™ -

XPOvov 0 kAnpovouog VATLOG
time the heir a minor/child
Accusative Nominative Nominative Nominative
accusative of extent of time article subject predicate nominative
Xpovog: 'time, period'; the duration during kAnpovéuog: 'heir' (kAfipog 'lot, vAmog: 'infant, minor' (lit. 'non-speaking');
which the legal disability holds. inheritance' + véuw 'allot'); the legal here the legal minor not yet of age, lacking
successor to the estate — picks up 3:29. control of the estate.
£0TIV o0dEv Srax@éper dovAov
is in nothing he differs from a slave
Pres Act Indic 3 Sg - ipl Accusative Pres Act Indic 3 Sg - Siagpépw Genitive
main verb (copula, temporal clause) accusative of respect (adverbial) main verb (apodosis) genitive of comparison/difference
— stative present o0deig: 'nothing'; adverbial — 'differs not at — gnomic present dobAog: 'slave'; the genitive object of
all! Sa@épw — the term of comparison.

drapépw: 'differ, be distinct' (Sid + pépw); a
settled legal truth — hence the gnomic
force.



KUPLOG

owner/lord

Nominative

predicate nominative (with v)

kUp1og: 'lord, owner'; the heir is de jure
master of all the property even while de
facto powerless.

TAVTWV

of all

Genitive
objective/possessive genitive

ndg: 'all'; the whole estate of which he is
heir.

4
wv

being/though he is

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - iui

concessive participle
— stative present

etuf (ptc.): here concessive — 'although
being owner of all!

GAAQ OTIO EMITPAOTIOVG £0TIV KAl 0IKOVOUOUG Gxpt TAC Tpobeouiag Tol matpdc.

but he is under guardians and managers until the date set by the father.

CONTRAST / SPECIFICATION

GAAG  The slave-like condition is spelled out: subjection to guardians

and stewards for a term fixed by the father — the minority is temporary and appointed.

I \
A
but
adversative conjunction

GAAd: strong 'but'; marks the actual
condition against the heir's nominal

UTO
under

preposition + accusative (subjection)

0mé + acc.: 'under (the authority of)'; the

keynote of the chapter — being 'under'

ETTPOTIOVG
guardians
Accusative

object of vrid

énitpornog: 'guardian, trustee' (one to

2 A\

EOTIV

he is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui
main verb (copula)

— stative present

lordship. guardians, law, elements. whom care is 'turned over'); the legal
custodian of a minor's person.

\ 7 4 v ~
KAl O1KOVOMOUG axpt ™mg¢
and managers/stewards until the
coordinating conjunction Accusative preposition + genitive (time terminus) Genitive

object of vrid (coordinate) article

oikovéuog: 'household manager, steward'

(oikog 'house' + véuw 'manage');
administrator of the estate's property.

dxpt: 'until, as far as'; marks the appointed

limit of the minority.



npoBeopiag 100 TaTPOg

appointed day of the father

Genitive Genitive Genitive

object of dxpt article subjective/possessive genitive
npoOeopia: 'a day set beforehand' (a legal nathp: 'father'; the one whose will fixes the
term for an appointed term/deadline); the term — anticipating God the Father who
father's predetermined date of majority. sets the 'fullness of time' (v.4).

3 oUTW¢ Kal MUELS, OTe NUEV VATILOL, UITO T& 6TOIXETX ToO KOoUoL Hjueba dedovAwuévor
So also we, when we were minors, were enslaved under the elements of the world.
APPLICATION OF THE ANALOGY = OUTWG K&l The point of comparison: 'we' in our religious minority

were in bondage 'under the elements of the world' — the analogy's slave-condition applied to pre-

Christ existence.

”~ ™ - ™ - =

oUTWG Kal TNUELG ote

so also we when

adverb (comparison) adverbial/ascensive conjunction Nominative temporal conjunction
oUtwg: 'thus, so'; draws the application subject (emphatic pronoun) Gte: 'when'; locates the bondage in the
from the legal picture to 'us! period of immaturity.

AMEV vijmiot omo T

we were minors under the

Impf Act Indic 1 Pl - eiui Nominative preposition + accusative (subjection) Accusative

main verb (temporal clause) predicate nominative article

— durative imperfect vAmog: 'minor'; picking up v.1 — the era of

spiritual non-age before Christ's coming.
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OTOLXETX

elements/elemental things

Accusative

object of vo
otoixeiov: 'element, rudiment' (a thing 'in
arow'); debated — the ABCs of religion, the

cosmic elements, or elemental spirits; here
the enslaving forces of the old order.

dedovAwuévor

enslaved

Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - ouAdw

perfect ptc. (periphrastic pluperfect w/ fijue6e)
— intensive perfect (settled bondage)

dovAdw: 'enslave, reduce to slavery'; the
periphrastic perfect stresses the fixed,
abiding state of servitude.

YEVOUEVOV UITO VOOV,

But when the fullness of time had come, God sent forth his Son, born of a woman, born under law,

ToU
of the

Genitive

article

KOGUOU

world

Genitive

genitive (qualifying/source)

koopog: 'world'; the present age in its
created, fallen order — the realm those
elements belong to.

THE TURNING POINT = OTE 0  The decisive antithesis to vv.1-3: at the Father's appointed term, God

acts — the sending of the Son, with his two-fold qualification (of a woman, under law) preparing the

redemption of v.5.

Aueba

we were

Impf Mid Indic 1 Pl - eipf
auxiliary (periphrastic w/ ptc.)

— durative imperfect

ote d¢ NABev 10 MANpwua ToO Xpdvov, e€anéatellev 0 Oe0¢ TOV VIOV ADTOU, YEVOUEVOV €K YUVAIKOG,
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Ote O¢ NABev TO
when but came the
temporal conjunction adversative/transitional conjunction Aor Act Indic 3 Sg - €pxouat Nominative
main verb (temporal clause) article
— constative aorist
£pxopat: 'come'; the appointed term
arrived — the npoBeopia of v.2 now
reached.
4 ~ 14 2 7
TAnpwua T00 XpOvou g€anéotellev
fullness of the time sent forth
Nominative Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - é€amooTéEANwW
subject article genitive (of content/definition) main verb (apodosis)
mAfpwua: 'that which fills, fullness'; the xpdévog: 'time'; the span whose completion — constative aorist
completed measure of time — when is the mAfpwpa.
P P tive history had " nted el g€amooté \\w: 'send out/forth' (€k + &md +
redemptive history nad run its appointe otéMw); double prefix stresses
course. T
commissioning from God's presence —
implying the Son's prior existence.
[ 4 1 \ €\
0 0eog OV vioV
the God the Son
Nominative Nominative Accusative Accusative
article subject article direct object
Bedg: God; the sovereign agent of the vidg: 'Son'; the pre-existent Son sent — the
sending — the Father of v.2's analogy. heart of the redemptive act and the source

of our sonship (vv.5-6).



”~ ™ ™

avToD YEVOUEVOV €K YUVaKOG

his born/having become of /from a woman
Genitive Aor Mid Ptc - Acc Sg Masc - yivopat preposition + genitive (source) Genitive
genitive of relationship adverbial participle (manner/attendant genitive of source

circumstance) o o ¢ ! affi
yuvA: 'woman'; '"born of woman' affirms

— constative aorist true humanity (cf. Job 14:1) — the Son fully

. enters our condition.
yivopatu: 'become, come to be'; not the verb

of mere birth (yevvdw) but of the Son's

entry into human existence — incarnation.

yevOuevov Omo vouov

born/having become under law

Aor Mid Ptc - Acc Sg Masc - yivopat preposition + accusative (subjection) Accusative

adverbial participle (parallel, manner) object of vmd

— constative aorist vépog: 'law'; the Son shared the very

subjection (010 vépov) from which he

yivoua: repeated for the second would redeem those under it (v.5).

qualification — he came to stand under the
law's jurisdiction.

tva Toug Lo VooV E€ayopdon, tva TV vioBesiav dmoAdPwuev.

so that he might redeem those under law, so that we might receive the adoption as sons.

TWOFOLD PURPOSE IV Two coordinate purpose clauses: redemption from law's bondage, and (its

goal) the reception of adoptive sonship — the negative and positive sides of one saving aim.

S e

va TOUG 0mo vouov
so that those under law
conjunction (purpose) Accusative preposition + accusative (subjection) Accusative
fva: introduces purpose; the first of two substantival article object of Uri6 (substantized phrase)

coordinated final clauses. v8uog: 'law'; of Omd véuov = those held in

the law's custody (cf. 3:23).



™

e€ayopdon va 41\

he might redeem so that the
Aor Act Subj 3 Sg - ¢€ayopdlw conjunction (purpose, second) Accusative
verb of purpose clause fva: the second, climactic purpose — the article

— constative aorist (purpose) goal beyond mere release.

£Eayopdlw: 'buy out, redeem' (¢x +
&yopdlw 'buy in the market'); the imagery
of purchasing a slave out of bondage (cf.
3:13).

anoAaPwuev
we might receive

Aor Act Subj 1 Pl drolappévw

verb of purpose clause
— constative aorist (purpose)

anohapPavw: 'receive (in full), get back';
the 4né may hint at receiving what was
promised/due — the long-awaited sonship.

TaTnp.

And because you are sons, God sent forth the Spirit of his Son into our hearts, crying, 'Abba, Father!'

EVIDENCE OF SONSHIP |~ OTLO€ A second 'sending' parallels v.4: God sends the Spirit of the Son into

believers' hearts. The Spirit's cry 'Abba' is the experiential proof that adoptive sonship is now reality.

C 7

vioOesiav

adoption as sons

Accusative

direct object
vioBeoia: 'adoption' (vidg 'son' + Ooig
'placing'); a Greco-Roman legal term —

being placed into the status and rights of a
son.

ot1 8¢ €ote viol, é€améotetlev 0 0€0g TO mveldua ToT v1oD avToD £i¢ TAG Kapdiag NUAV, kp&lov- APPa o
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OT1

because

causal conjunction

4t: 'because'; the sending of the Spirit is
grounded in the already-granted status of

™

P

0¢
and/now

transitional conjunction

£0TE viol

you are sons

Pres Act Indic 2 P - eipi Nominative
main verb (causal clause) predicate nominative

— stative present vidg: 'son'; the full-status sonship secured

sonship. 3 : fth
etut: the shift to 'you' (2 pl.) presses the in v.5, now predicated of the readers.
truth home to the Galatians — you already
are sons.
b4 7 (4 1 1
85“1'(80"581)\.8\7 (0} GSOC TO
sent forth the God the
Aor Act Indic 3 Sg - é€amoctéAMw Nominative Nominative Accusative
main verb article subject article
— constative aorist
g€amooté \\w: the same verb as v.4 — the
sending of the Spirit deliberately mirrors
the sending of the Son.
~ ~ L4 ~ k) ~
MVELUX ToL V1oL auvtov
Spirit of the Son his
Accusative Genitive Genitive Genitive
direct object article genitive of source/relationship genitive of relationship
nvedpa: 'Spirit'; 'the Spirit of his Son' — the vidg: the Spirit belongs to and conveys the
same Spirit by whom the Son cried 'Abba, Son — so sonship is shared by the Son's
now in believers. own Spirit.
b \ 4 € ~
€1¢ TG Kapdiag nuov
into the hearts our
preposition + accusative (goal/direction) Accusative Accusative Genitive
article object of eig genitive of possession

kapdia: 'heart'; the inner person — the
locus of the Spirit's indwelling and witness.



kpalov
crying
Pres Act Ptc - Acc Sg Neut - kpddw
attributive/adverbial participle (modifies
Tvebuc)
— present (ongoing)
kpalw: 'cry out, call aloud'; the neuter
agrees with vedua — the Spirit himself

cries the filial address (cf. Rom 8:15, where
'we' cry).

™

ABBG

Abba

vocative address (Aramaic, indeclinable)

’APPa: Aramaic 'abba’, 'Father'; Jesus' own
prayer-address (Mark 14:36), retained
untranslated as a treasured cry of intimacy.

[ 4

(0]
the/0

Nominative

article (nominative for vocative)

(ote obKéTL €1 SoDA0g AN vidG €l 8¢ vidc, kal kKAnpovduog St BeoD.

So you are no longer a slave but a son; and if a son, then also an heir through God.

CONCLUSION OF THE ARGUMENT

@ote The result drawn from vv.4-6, addressed to each believer

('you, singular): the bondage is over — slave gives way to son, and son entails heir, the inheritance of

3:29 restored.

Tatnp

Father

Nominative

nominative of address (translates ‘APp&)

natrp: 'Father'; the Greek gloss on 'ABPd,
the nominative-with-article standing for
the vocative — a bilingual cry of sonship.

wote
so/therefore
inferential conjunction (result)

Qote: 'so that, therefore'; draws the
consequence — the verdict on the whole
adoption argument.

OUKETL
no longer
adverb (negation of time)

oUkétL: 'no longer'; the decisive end of the
slave-status of v.3.

el

you are

Pres Act Indic 2 Sg - elui
main verb (copula)

— stative present

etpi: the shift to the singular 'you' makes it
intensely personal — each believer
addressed.

doTAog
a slave

Nominative

predicate nominative

doTAog: 'slave'; the status decisively
negated.
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AN V10G el d¢

but ason if and
adversative conjunction Nominative conjunction (first-class condition) transitional conjunction
predicate nominative et: 'if'; assuming the reality — 'if a son, as

viég: 'son'; the new and abiding status. indeed you are!

”~ ™ ™ - ™

010G Kal kAnpovouog i

ason also/then an heir through

Nominative adverbial conjunction (apodosis) Nominative preposition + genitive (agency)
predicate nominative (protasis, verbless) predicate nominative (apodosis, verbless)

kAnpovouog: 'heir'; sonship entails
inheritance — the term returns from v.1,
now realized in the believer.

R

God

Genitive

genitive of agency

0e6g: God; the inheritance comes 'through
God' himself as its agent and guarantor —
not through law.

8 'AAM\a tdte pev ovk €100TeG Beov €dovAeoarte TOig PUGEL Un ovotv Beoic
But formerly, when you did not know God, you were enslaved to those that by nature are not gods.
CONTRAST: THE FORMER BONDAGE = GAAA A pivot to warning. Paul recalls their pagan past —

ignorance of God and slavery to non-gods — as the 'then' against which the looming relapse (v.9) is so

alarming.
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AN T0TE UEV OUK

but then/formerly indeed not
adversative conjunction adverb (time) particle (uév ... 8¢ w/ v.9) negative (with participle)

GAAG: marks the turn from the glad téte: "then'; the 'once' of pagan past, uév: anticipates the contrasting vov 8¢ of

conclusion (v.7) to the sobering reminder. answered by 'now' (vOv) in v.9. v.9 — 'on the one hand then ... but now!

b /4 1 bl 4 ~
EISOTEC Ocov 58002\81)0' aTE TOo1G
knowing God you were enslaved/served to those
Perf Act Ptc - Nom Pl Masc - o1da Accusative Aor Act Indic 2 P1- ovAevw Dative
causal/temporal participle direct object (of e186teg) main verb substantival article (dat. w/ SovAevw)
— intensive perfect (present sense) Bedg: God; the true God, unknown to them — constative aorist

. in their idolatry.

oida: 'know' (perfect with present 2 dovAevw: 'serve as a slave, be in bondage

meaning); their former condition — no true to'; their idolatry was a real servitude.

knowledge of God.

’ \ 5 ~

Ppuoel Hn ovolv OSOIC
by nature not being gods
Dative negative (with participle) Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - ip{ Dative
dative of respect/manner un: the negative of the participle attributive participle predicate dative (w/ obotv)

@oic: 'nature'; the dative 'by nature' — (qualitative/categorical) — 'beings that are — stative present Bedc: here plural 'gods' — the idols which

1
these so-called gods have no real divine no gods. are no true deities (cf. 1 Cor 8:4-5).

) etui (ptc.): 'being'; with pf — 'those which
being.
are not (gods)!



9 viv d¢ yvovteg Oedv, udAlov d¢ yvwobévteg UTIO B0, TG EMOTPEPETE TTAALV €11 TG AOOEVT] KAl TTWYA
oTotyeia, oi¢ mdAv Evwdev SovAelerv BéAets;

But now, having come to know God — or rather having been known by God — how is it that you turn
back again to the weak and beggarly elements, to which you wish to be enslaved all over again?

THE ASTONISHED QUESTION VOV O€ The 'now' answering 'then’ (v.8): given that they know God

(corrected to 'are known by God'), Paul's incredulous 'how?' exposes the absurdity of relapsing into
bondage to the elements.

VOV d¢ YVOVTEG Beov

now but having known God

adverb (time) adversative conjunction (answers uév) Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - yivi)okw Accusative
vOv: the present gospel era over against the temporal/concessive participle direct object (of yvévreg)
pagan 'then: — constative aorist

ywvookw: 'come to know'; their conversion
knowledge of God — at once corrected lest

they boast.
~ \ 14 € \
uaAAov d¢ YVwoOévteg UTo
rather and/rather having been known by
adverb (correction) conjunction (corrective) Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - yivé)okw preposition + genitive (agency)
udAAov: 'rather, more'; udAAov 8¢ participle (corrective restatement)

introduces a self-correction — the priority .+ constative aorist

is God's knowing, not theirs.
ywokw (pass.): 'be known'; God's electing,

acknowledging knowledge is prior and
decisive (cf. 1 Cor 8:3).
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~ ~ bl /4 V4
Oe0D oG EMIOTPEPETE TdAL
God how do you turn back again
Genitive interrogative adverb Pres Act Indic 2 Pl émiotpépw adverb (repetition)
genitive of agency @G 'how?'; the incredulous question main verb (interrogative) ndAw: 'again'; the relapse is a return to a
expressing dismay at the relapse. — progressive present (in process) former kind of bondage.
gmotpé@w: 'turn (back), return'; the
present depicts a movement already
underway — a turning that reverses
conversion.
b \ 1 2 ~ \
Eml ™ acOevij Kol
to the weak and
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative coordinating conjunction
article attributive adjective
aoBevrg: 'weak, powerless'; the elements
have no strength to save or justify.
1 ~ T Ié
MTWYX OoTOoLXE1X 01§ TTAALV
beggarly/poor elements to which again
Accusative Accusative Dative adverb (repetition)
attributive adjective object of éni relative pronoun (dat. w/ SovAeverv)

ntwydg: 'destitute, beggarly'; the elements
are bankrupt — they have no riches of
grace to give.

otoiyeiov: 'element, rudiment'; the same
enslaving forces of v.3 — strikingly, law-
observance is here aligned with the old
pagan bondage.



10

avwdev
anew/over again
adverb (manner)

&vwBev: 'from the top, anew'; téAv

dvwbev piles up the idea — 'back to square

one, all over again!

NUEPAG TTaPATNPEITOE KAl UAvVag Kol KAlpoug Kol EVIXUTOUC.

You scrupulously observe days and months and seasons and years.

EVIDENCE OF THE RELAPSE

ASYNDETON

dovAeverv
to be enslaved

Pres Act Inf - §ovAebw
complementary infinitive (w/ 0é\ete)
— present (ongoing)
SovAevw: 'serve as a slave'; the very word

of their pagan bondage in v.8 — they court
arenewed slavery.

OéAete

you wish

Pres Act Indic 2 P1- 0éAw

main verb (rel. clause)
— progressive present

0éA\w: 'wish, want'; the astonishing thing is
that they desire this bondage.

Asyndeton sharpens the indictment: their calendar piety —

days, months, seasons, years — is the concrete sign of the relapse into 'elemental' religion.

« 7
Nuépag
days
Accusative

direct object

nuépa: 'day'; sabbaths and holy days — the
smallest unit of the calendar piety.

napatnpeicOe

you observe

Pres Mid Indic 2 Pl - mapatnpéw
main verb

— progressive present (customary)

napatnpéw: 'watch closely, observe
scrupulously'; the middle suggests anxious,
self-interested watching of the calendar.

Kol
and

coordinating conjunction

pfvag
months

Accusative

direct object

ufv: 'month'; new-moon observances and
monthly festivals.



Kal Ka1povg Kal

and seasons and

coordinating conjunction Accusative coordinating conjunction
direct object

ka1pdg: 'appointed time, season'; the
recurring festal seasons of the religious
year.

11 @ofoluot D¢ ur Twe eiKf] KeKoTlaKa €i¢ DUEC.
[ am afraid for you, lest somehow I have labored over you in vain.

PAUL'S FEAR ~ asynpeTON  Paul voices anxious pastoral dread: that his hard apostolic toil among

them might prove fruitless — the emotional bridge into the personal appeal of vv.12ff.

£viautoug
years

Accusative

direct object

éviautdg: 'year'; the longest unit —
sabbatical/jubilee years — completing the
ascending list.

”~ ™ ™

@ofodua TG 1t
[ am afraid for you lest

Pres Mid Indic 1 Sg - popéopat Accusative conjunction (clause of apprehension)

main verb accusative of reference (object of concern) A Twg: 'lest somehow'; introduces the

feared possibility after a verb of fearing.

— progressive present the accusative names those Paul fears for —

, '[ fear concerning you.
@oféouar: 'fear, be afraid'; genuine pastoral 24

apprehension over their state.

WG
somehow

particle (indefinite)

”~ - - ™

ik KEKOTILOKX €i¢
in vain I have labored over/for

adverb (manner) Perf Act Indic 1 Sg - komdw preposition + accusative (reference/advantage)

eikf]: 'without result, to no purpose'; the main verb (clause of fearing)

dreaded outcome — wasted labor (cf. 3:4).

— intensive perfect (abiding result)

komidw: 'toil to exhaustion, labor hard'; the
perfect views his past labor with its (now-
threatened) standing result.

VUGG
you
Accusative
object of eig

the toil was expended 'unto you' — for
their benefit and maturity.



12 Tiveobe wg £yw, 6Tt KAYW WG VUETS, ddeA@ot, déopat LU@V. 00dEV ue Ndiknoate:
Become as I am, for I also became as you are, brothers, I beg you. You did me no wrong;

THE PERSONAL APPEAL BEGINS | AsyNDETON  An abrupt, affectionate entreaty opens the
autobiographical section: 'become as I am.' Paul, who became 'as they are' (free from law), pleads on

the basis of their past good relationship.

”~ - - ™ -

7 (g 2 4
I'ivecOe WG EYW
become as I
Pres Mid Impv 2 Pl - yivouot comparative particle Nominative

main verb (imperative) 6G: 'as, like'; introduces the standard of subject (verbless comparison)

™

|74

oT1
for/because
causal conjunction

6tu: 'because'; the ground of the appeal lies
in Paul's own self-identification with them.

— imperative of appeal comparison. €y: '1'; Paul, a Jew who lives as free from

yivopati: 'become'; the heart of the plea — O 02 )

'come to be as I am, free from the law's

yoke.

pd \ C € ~ b4 7

KAyw wC VMELG (XS&)\(POI
Lalso as you brothers
Nominative comparative particle Nominative Vocative

subject (crasis kai + £y) subject (verbless)

Kay: 'I too'; Paul became 'as you' —a
Gentile-like life free from law, for the
gospel's sake.

vocative of address

adeA@dg: 'brother'; the warm direct
address softens the appeal and signals
affection amid rebuke.

”~ ™ ™

V4 ¢~ ) 7
déouat vuGVv 0UdEV
I beg of you in nothing
Pres Mid Indic 1 Sg - d¢opat Genitive Accusative

main verb (entreaty) genitive (object of §éoua) accusative of respect (adverbial)

— progressive present ovdeic: 'nothing'; 'you wronged me in no

' cleari .
déopatr: 'beg, entreat'; the language of way T clearing away any grievance.

earnest petition — Paul pleads, not
commands.

ME
me

Accusative

direct object



nowknoate
you wronged

Aor Act Indic 2 Pl - &81kéw

main verb
— constative aorist

adikéw: 'do wrong, injure'; their past
treatment of Paul was blameless — the
memory of v.14.

13 ofdate ¢ 6t1 &' Gobéverav ThG capkog evNyyeALoauny DUV TO TTpoTEPOV,

and you know that it was because of a weakness of the flesh that I preached the gospel to you the

first time,

RECOLLECTION OF FIRST VISIT = O€ = Paul recalls the circumstances of his first preaching among them

— occasioned by a bodily infirmity — appealing to their own memory ('you know').

oidarte O¢ ot

you know and that

Perf Act Indic 2 P1- 0ida transitional conjunction conjunction (content clause)

main verb | St introduces the object of 'you know!

— intensive perfect (present sense)

oida: 'know'; appeals to their settled
knowledge of the facts.

1
!
because of
preposition + accusative (cause/occasion)

d1d + acc.: 'on account of'; the infirmity was
the occasion of his first preaching to them.



”~ ™ -

b4 4 ~
acOeverav Th¢

weakness/illness of the
Accusative Genitive
object of ik article

doBéveia: 'weakness, sickness'; some bodily
ailment that detained Paul in Galatia (cf. 2

GaPKOG

flesh

Genitive

genitive (of the realm/locus)

odp&: here neutral — the physical body; the
weakness was somatic, not moral.

Cor 12:7).
f € ~ 1 \ 1 [ /4
LMLV TO TPOTEPOV
to you the former time/at first
Dative Accusative Accusative

dative of indirect object (recipient) article (adverbial accusative)

adverbial accusative (time)
npdtepog: 'former, earlier'; to mpdtepov =
'the first time, formerly' — implying a
subsequent visit.

gonyyehoaunv

I preached the gospel

Aor Mid Indic 1 Sg - ebayyeM{w
main verb (content clause)

—> constative aorist

gvayyelifopat: 'announce good news,
evangelize'; his original gospel
proclamation among them.

14 Kol TOV TELPACUOV DUGV £V Tf] 6apKi pov ovk £€ovbevioate 00de é€smtioate, GAAG WG dyyehov BeoD

£0£€000¢€ g, g Xprotov Incodv.

and though my condition was a trial to you in my flesh, you did not despise or spurn me, but you

received me as an angel of God, as Christ Jesus.

THEIR WARM RECEPTION | KOL Despite the repellent 'trial' of his bodily condition, they welcomed

Paul with the highest honor — as God's messenger, even as Christ himself — heightening the pathos of

their present coolness.



”~ - ™ S

Kal OV TELPAGUOV VUGV

and the trial/temptation your/to you
coordinating conjunction Accusative Accusative Genitive
article direct object (of éovOevrjoate) objective genitive (the trial that tested you)

nelpaopg: 'trial, test'; Paul's ailing
condition was a trial to them — a
temptation to reject the messenger.

~ = - ™ - - -

v T capKl uov
in the flesh my
preposition + dative (sphere) Dative Dative Genitive
article dative of sphere genitive of possession

odpé: again the physical body — the locus
of the trial-provoking infirmity.

I b 4 I \ b 4
oUK £€ovBevnoarte 000 g€entvoate
not you despised nor you spurned/spat out
negative Aor Act Indic 2 Pl - é€0vBevéw negative conjunction Aor Act Indic 2 Pl - éxkntow
main verb main verb
— constative aorist — constative aorist
¢fovBeviéw: 'treat as nothing, despise gkmrow: lit. 'spit out' (éx + tdw); a vivid
utterly'; they did not scorn the weak idiom for rejection with loathing (perhaps
preacher. warding off bad omen) — they did no such
thing.
b \ e v ~
A WG ayyeAov Oe0D
but as an angel/messenger of God
adversative conjunction comparative particle Accusative Genitive
object of &g (comparison) genitive of source/relationship

dyyehog: 'messenger, angel'; they honored
Paul as a heavenly envoy of God.



&5 ac0é

you received

Aor Mid Indic 2 Pl - §éxouat
main verb

— constative aorist

déxopar: 'receive, welcome'; the warm
reception of a guest — the height of their
former regard.

r -
Incovv
Jesus

Accusative

apposition to Xpiotdv

ME
me

Accusative

direct object

WG
as

comparative particle

Xp1oTov

Christ

Accusative

object of w (climactic comparison)

Xpiotég: the climax — they received Paul as
they would Christ himself (cf. Matt 10:40).

15 o0 o0V O Hakaplopdg DUGV; HapTLp® Yap DUV 811 ei Suvatdv Tovg d@Baluovs VUGV é€opvEavTeg

€0WKATE poL.

Where then is your blessedness? For I testify to you that, if possible, you would have torn out your

eyes and given them to me.

THE LOST JoY = ODV  An incredulous question: what became of that earlier sense of blessing? Paul

vouches for the depth of their former devotion — they would have given their very eyes.

oV
where
interrogative adverb

no0: 'where?'; laments the disappearance
of their former gladness.

ooV
then
inferential particle

o0v: 'then, therefore'; draws out the
question in light of their past joy.

[ 4

(0]
the

Nominative

article

UAKAPLOMOG
blessedness/sense of blessing
Nominative

subject (verbless question)

paKapiopdg: 'a pronouncing/sense of
blessedness'; their former state of feeling
themselves fortunate (in Paul and the
gospel).



”~ ™ - ™ Ty e

VUGV paptLp® Yap vuiv

your I testify for to you
Genitive Pres Act Indic 1 Sg - paptopéw explanatory conjunction Dative
genitive of possession main verb dative of indirect object

— progressive present

paptupéw: 'bear witness, testify'; Paul
solemnly affirms the depth of their past

affection.
oqul el duvatov TOUG
that if possible the
conjunction (content clause) conjunction (conditional) Nominative Accusative
gl Suvarév: 'if possible'; concedes the predicate adjective (verbless protasis) article

impossibility while underscoring the Suverréc: 'possible, able's 'had it been

willingness. possible!
2 \ € ~ b4 4 b 4 7
O(PG“A}.[OUC VUMWYV EEOPUE“VIEC 88(0K(Xt€
eyes your having torn out you would have given
Accusative Genitive Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - €€optoow Aor Act Indic 2 Pl - §idwut
direct object (of £éopvéavreg) genitive of possession circumstantial participle (means) main verb (apodosis, unreal idea)
0@OaAudG: 'eye'; the most precious organ — — constative aorist — constative aorist
perhaps a hint at the nature of Paul's e ) o, , ) o o
) ) ) . ¢€opvoow: 'dig/gouge out' (¢x + dploow); a Sidwyr: 'give'; the indicative in a vivid
ailment; the gift of one's eyes is proverbial ;. . g ) :
devoti vivid hyperbole of self-giving love. (idiomatic) unreal sense — 'you would have
evotion.

given!

pot

to me

Dative

dative of indirect object



16 ®ote €x0pog VU@V Yéyova aAnBevwv LUiV;
So have I become your enemy by telling you the truth?

THE WOUNDING QUESTION ~ (OTE The poignant nub of the appeal: has truth-telling turned the

once-beloved apostle into their enemy? The question exposes the perversity of their changed attitude.

~ - - ™ -

(74 b 1 € ~
WOTE exOpog VUGV
sO an enemy your
inferential conjunction Nominative Genitive
¢ote: 'so, with the result that'; introduces predicate nominative objective genitive
the rhetorical question drawing the painful &x0p6c: 'hostile, enemy'; the bitter contrast
inference. to the angel/Christ welcome of v.14.

aAnOevwv vuiv

telling the truth to you

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - &GAnfgdw Dative

causal/instrumental participle dative of indirect object

— present (concurrent)

GAn6evw: 'speak the truth, be truthful'; the
irony — truth-telling, which should bind, is
alleged to alienate.

17 {nAodotv Dudg o0 KAA®G, AAAX ékkAgioal LuAG O€Aovoty, tva avtovg (nAoDte.

They court you, but not honorably; rather, they want to shut you out, so that you may court them.

THE AGITATORS' MOTIVE | asynpeTon —Paul exposes the rival teachers: their zealous attention is self-
serving — to isolate the Galatians so that they will, in turn, become dependent admirers.

YEyova
have I become

Perf Act Indic 1 Sg - yivopat

main verb (rhetorical question)
— intensive perfect (present resulting state)

yivopat: 'become'; the perfect — 'have I
come to be (and so now am)' their enemy?



”~ ™ ™ N

nAodov VMGG oV KAAGDC
M

they court/are zealous for you not honorably/rightly
Pres Act Indic 3 P1- {nA\éw Accusative negative adverb (manner)
main verb direct object kaA®g: 'well, rightly'; their courting is not

— progressive present with good motive or to good end.

InA\dw: 'be zealous for, court eagerly'; of
ardent (here manipulative) attention — like
suitors paying court.

- - ™ - ™ -~

GAAG ekkAgioan )Tl (y OéAovov
but to shut out you they want
adversative conjunction Aor Act Inf - ékkAeiw Accusative Pres Act Indic 3 Pl 0éAw
complementary infinitive (w/ 6éAovorv) object of the infinitive main verb
— constative aorist — progressive present
¢xkAeiw: 'shut out, exclude' (¢x + kAgiw); to 0éA\w: 'wish, want'; their real intention
bar the Galatians from Paul and the wider behind the show of zeal.

gospel fellowship, fostering dependence.

va avTOUG {nAodrte

so that them you may court
conjunction (purpose) Accusative Pres Act Subj 2 Pl - {nAéw
I tva: introduces the self-serving goal. direct object (of nAovre) verb of purpose clause

— present (purpose)

{nA\dw: the same verb turned back on them
— the agitators want to become the
Galatians' object of zealous devotion.



18 xkaAov de (nAobobat £v KAA® TAVTOTE, KAl ur) LOvov €v T Tapeival e Tpog DUAC,

It is good to be courted in a good cause always, and not only when I am present with you —

QUALIFICATION | O€ = Paul concedes that zealous attention is itself good — if it is in a good cause and

constant, not merely a flare while he is present to watch.

KaAOV d¢ (nAodcOat £V
good but/and to be courted in
Nominative transitional conjunction Pres Pass Inf - {nAéw preposition + dative (sphere/cause)
predicate adjective (verbless) subject infinitive (w/ kaAdv)
KaAGG: 'good, fine'; zealous courting is not — present (general)

bad in itself — the issue is its object and T e ey

t b
S the passive — being the object of others'
zeal.
~ 7/ \ \

K(X)\(p TTAVTOTE KOl un
a good thing always and not
Dative adverb (time) coordinating conjunction negative
substantival adjective (dat. of sphere) ndvrote: 'always'; the zeal must be

KkaAdg: 'a good (cause/matter)'; the constant, not intermittent.

qualifying condition — the zeal must be 'in

a good thing!

/ b ~ ~ I4
Hovov EV Tw TTapeval
only in/when the being present
adverb (limiting) preposition + dative (articular inf. of time) Dative Pres Act Inf - mépetut

uévov: 'only'; not merely when Paul is ¢v ¢ + inf.: temporal — 'during the time of, article (with infinitive) articular infinitive (temporal)
watching. when! — present (ongoing)

ndperyt: 'be present, be at hand' (rapd +
etui); the time of Paul's presence among
them.



MHE
me/I
Accusative

accusative subject of the infinitive

™

P

TTPOG
with

preposition + accusative (association)

VMGG
you

Accusative

object of mpdg

19 téxva pov, obg mdAtv wdivw uéxpig o0 Hop@wof Xp1otdg év uiv-

my children, for whom I am again in the pains of childbirth until Christ is formed in you —

MATERNAL APPEAL ASYNDETON

An outburst of tenderness: Paul casts himself as a mother in

renewed labor pains, his anguish lasting until Christ takes shape in them — the goal of all his striving.

TEKVQ
children
Vocative

vocative of address

tékvov: 'child' (from tiktw 'bear');
endearing address — befitting the birth-

pov
my
Genitive

genitive of relationship

€\
oug
whom

Accusative

relative pronoun (object of 8ivw; constructio ad
sensum)

the masculine plural relative refers back to

TaAv
again
adverb (repetition)

ndAw: 'again'; Paul labors a second time —
arenewed travail for their spiritual rebirth.

pang image that follows. the neuter tékva by sense (the persons).
L 4 7 4 ~
YA UEXPLG ov HopPwOTj
[ am in birth pains until which may be formed
Pres Act Indic 1 Sg- 08ivw conjunction (temporal terminus) Genitive Aor Pass Subj 3 Sg - uopgdw

main verb (rel. clause)
— progressive present

wdivw: 'suffer birth pangs, travail'; a
startling maternal metaphor for Paul's

agonized pastoral effort.

uéxpi() o0: 'until'; the labor continues to
its goal.

relative pronoun (in temporal idiom)

verb of temporal clause (subjunctive)
— constative aorist (anticipated)

Hop@dw: 'form, shape, give form to'; the
goal — Christ's own form/character taking
shape within them (cf. Rom 8:29).



\ pl € ~
Xp1otog EV (Y VIR

Christ in you
Nominative preposition + dative (sphere) Dative
subject (of woppw0ii) dative of sphere (object of év)

Xp1ot6g: the one whose 'form' is to be
reproduced in them — the true aim of
conversion.

20 fBehov ¢ mapeivat mpog LUAC GpTt, Kal GAAGEAL TV @wVAV Hov, 6Tt drtopoTuat £V DUIV.

I could wish to be present with you now and to change my tone, because I am perplexed about you.

LONGING AND PERPLEXITY | O€ Paul wishes he could be present to adjust his tone to the moment —

the letter is a blunt instrument; he closes the appeal confessing real perplexity over their condition.

v \ ~ \
nes}\OV 68 TaPEIVAL TIPOG
I could wish and/but to be present with
Impf Act Indic 1 Sg- 0éAw transitional conjunction Pres Act Inf - tdpeipn preposition + accusative (association)
main verb (desiderative imperfect) complementary infinitive (w/ 1j@eAov)
— desiderative imperfect (tentative wish) — present (ongoing)
0éAw: 'wish'; the imperfect softens it — 'l ndpeut: 'be present'; he longs for face-to-
could wish, I would like' (a present, face contact in place of the letter.

somewhat wistful desire).

~ = ™ - o~

€ ~ b4 \ b4 7
VUGG aptt Kol aAAa&o
you now and to change
Accusative adverb (time) coordinating conjunction Aor Act Inf - dAAdoow
object of mpdg &pru: 'just now, at this moment'; the complementary infinitive (coordinate)

present crisis calls for presence. — constative aorist

aAAdoow: 'change, alter'; he would
modulate his voice — softer or sterner as
the living moment required.



”~ ™ - ™ = Y

TV PWVNV uov ot

the voice/tone my because
Accusative Accusative Genitive causal conjunction
article direct object (of dAAdEar) genitive of possession

@wv: 'voice, tone'; a letter cannot

modulate as the living voice can.

~ - - ™ o~ ™

anopodpat v vuiv
I am perplexed about/with you
Pres Mid Indic 1 Sg - dmopéw preposition + dative (reference) Dative

main verb (causal clause) év Opiv: 'in your case, about you' — the object of év

— progressive present sphere of his perplexity.

anopéw: 'be at a loss, be perplexed' (lit.
'have no way through'); Paul is genuinely
baffled by their turn.

21 Aéyeté pot, oi Umd véuov 0éAovTec eivat, TOV vOUOV 00K GKOVETE;
Tell me, you who want to be under law, do you not hear the law?

THE ALLEGORY INTRODUCED | asynpeton A fresh challenge launches the Hagar-Sarah argument:

those eager to be 'under law' are summoned to listen to what the law (Torah) itself narrates against

them.
Aéyeté uot ol 0mo
tell me you who under
Pres Act Impv 2 P1 - Aéyw Dative Nominative preposition + accusative (subjection)
main verb (imperative) dative of indirect object article (substantizes the participle; vocatival)

— imperative of appeal

Aéyw: 'say, tell'; a rhetorical challenge —
'answer me!



vouov
law
Accusative
object of vo

vépog: 'law'; 1o vopov again — the very
status they court (cf. vv.4-5).

™

P

OéAovteg
wanting

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - 0éAw

substantival participle (vocatival)
— progressive present

0éA\w: 'wish, want'; their desire to live
under law — the target of the whole

E{V(Xl

to be

Pres Act Inf - giu{

complementary infinitive (w/ 0é\ovreg)

— present (ongoing)

argument.
/4 b b A
vouov OULK XKOUVETE
law not do you hear
Accusative negative (expects 'yes') Pres Act Indic 2 Pl - dkodw

direct object (of dxoUete)

vépog: here the Pentateuch as Scripture —
the 'law' they should actually heed in its
narrative.

oUK in a question expects an affirmative —
'surely you do hear it?'

main verb (interrogative)
— progressive present

dkovw: 'hear, listen to, understand'; do
they really attend to what the law itself
says?

™oV
the

Accusative

article

22 yéypamtat yap 0t APpadu d0o viovg €oxev, €va €k ThC TadioknG Kol Eva €k THG EAevBEpag.

For it is written that Abraham had two sons, one by the slave woman and one by the free woman.

SCRIPTURAL DATUM yo'(p The textual basis (Gen 16; 21): Abraham's two sons — Ishmael by Hagar

the slave, Isaac by Sarah the free — the raw material of the allegory.



=

YEypamrtat

it is written

Perf Pass Indic 3 Sg " ypdow

main verb (citation formula)
— intensive perfect (standing record)

ypdow: 'write'; the perfect yéyparnror — 'it

yap
for

explanatory conjunction

[¢ \
oqul ABpaau
that Abraham
conjunction (content clause) Nominative

subject (indeclinable)

‘APpady: Abraham, the patriarch — the
disputed 'father' of both communities (cf.

3:7,29).
stands written, the standard formula for )
Scripture's abiding authority.
4 C \ v (14
SUO LU10LG EOXEV Eva
two sons had one
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - €xw Accusative

attributive numeral (indeclinable)

dvo: 'two'; the pivotal number — two sons,
two mothers, two covenants.

direct object

vidg: 'son'; Ishmael and Isaac.

main verb (content clause) appositional numeral (partitive)

— constative aorist €ic: 'one'; the first son, Ishmael.

#xw: 'have, hold'; the ingressive/constative
aorist 'had/came to have!

bl ~ 7 \
€K ™mg¢ T[(XISIO'KI']C Kol
by/from the slave woman and
preposition + genitive (source) Genitive Genitive coordinating conjunction
article genitive of source
naidiokn: 'female slave, servant-girl'; Hagar
— the term itself carries the slavery motif
central to the allegory.
(4 I ~ bl 7
Eva £K ThG eAevOépag
one by/from the free woman
Accusative preposition + genitive (source) Genitive Genitive
appositional numeral (partitive) article genitive of source (substantival adj.)

I gic: the second son, Isaac.

£\evBepog: 'free'; Sarah — the freedom
motif that defines the gospel side of the
allegory (cf. 5:1).



23 GAN' O pev €k T madiokng Katd odpka yeyévvntat, O O¢ €k TG EAevOépag ' emayyeAiag.

But the son by the slave woman was born according to the flesh, while the son by the free woman

was born through promise.

THE DECISIVE CONTRAST ~ GAAQ  The interpretive key: the two births differ in mode — Ishmael

'according to flesh' (ordinary, human effort), Isaac 'through promise' (divine word) — the

flesh/promise antithesis that controls the allegory.

b ] € \ b
AN 0 UEV EK
but the one on the one hand by/from
adversative conjunction Nominative particle (uév ... §¢) preposition + genitive (source)
&AAd: marks the crucial distinction substantival article (subject) pév: anticipates the contrasting 8¢ — the
between the two sons. two sons set in antithesis.
~ 7 \ 7
mg¢ 1'[“1810'](]’]( KATA OUPKX
the slave woman according to flesh
Genitive Genitive preposition + accusative (standard/manner) Accusative
article genitive of source object of kard (manner of birth)
na1diokn: the slave woman, Hagar — her oGpé: here 'natural human means' —
son born the ordinary way. Ishmael's birth was by ordinary generation,

by Abraham's own contriving (Gen 16).

YEYEVVNTAL 0 ¢ €K

was/has been born the other on the other hand by/from

Perf Pass Indic 3 Sg - yevvdw Nominative particle (answers uév) preposition + genitive (source)
main verb (uév clause) substantival article (subject)

— intensive perfect (abiding fact)

yevvdw: 'beget, bear'; the perfect treats the
birth as a standing, recorded fact
governing the present typology.



”~ ™ - ™

TG gNevBépag o' enayyelag

the free woman through promise

Genitive Genitive preposition + genitive (means) Genitive

article genitive of source d14 + gen.: 'through, by means of'; promise, genitive (means; object of §it)
¢\ebBepog: the free woman, Sarah — her not flesh, was the operative cause. ¢nayyeAio: "promise’; Isaac was the child of
son born by divine promise. God's promissory word (Gen 17:16; 18:10) —

supernatural, gracious.

24 &tvé éotv dAAnyopolueva: adtal ydp elotv §0o Srabfjkat, uia uév &md poug Tiva eic SovAeiov
YEVV®OQ, 1{Tig 0TV ‘Aydp.
These things are spoken allegorically; for these women are two covenants — one from Mount Sinai,

bearing children for slavery, which is Hagar.

THE ALLEGORY STATED | asynpeTon Paul names his method: these narratives carry a deeper,
figurative meaning. The two mothers stand for two covenants; Hagar is identified with the Sinai

covenant that bears children into slavery.

(%4 I4 b) b3 4 T
ATV EOTIV (XA)\T]YO POLMEVX avtal
which things are spoken allegorically these (women)
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiul Pres Pass Ptc - Nom Pl Neut - GAAnyopéw Nominative
relative pronoun (subject; qualitative) main verb (copula; neut. pl. subj.) predicate participle (periphrastic w/ éotiv) subject (demonstrative)
Sotig: the qualitative relative — 'things — stative present — present (ongoing) 00toG: 'these'; the two mothers, Hagar and
V\ﬁ]mh a}re:f SR e etui: singular verb with neuter plural dAAnyopéw: 'speak in an allegory' (§ANo Sl
allegorical!
& subject (normal Greek concord). 'other' + dyopedw 'speak’); to say one thing

meaning another — the
figurative/typological reading.



=

yap
for

explanatory conjunction

™

P

o

) 7
glov dvo
are two
Pres Act Indic 3 Pl - eip{ Nominative

main verb (copula) attributive numeral (indeclinable)

— stative present

o . two mothers.
elul: 'are' in the sense 'represent, stand for'

dvo: 'two'; two covenants answering to the

daOfjkat
covenants
Nominative
predicate nominative

S100nkn: 'covenant, testament'; the two
dispensations — Sinai (law) and promise

cf. 3:15-17).
— the language of figure. ( )
7 \ b \ v
pux uev 1o opovg
one indeed from mountain
Nominative particle (uév ... solitarium here) preposition + genitive (source) Genitive

appositional numeral

gi¢ (fem. pia): 'one'; the first covenant —

pév: sets off the Sinai covenant; the
answering side is taken up in v.26.

object of dnd (source)

8pog: 'mountain'; Sinai, the place of the

Sinai/Hagar. law's giving.
Twva €ig dovAseiav Yevv@doo
Sinai for/into slavery bearing children
Genitive preposition + accusative (result/goal) Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - yevvdw
genitive in apposition (indeclinable) object of i (result) attributive participle (modifies uic)

Twvd: Sinai; the covenant of law originating
there.

dovleia: 'slavery, bondage'; the Sinai
covenant produces children destined for
servitude — the law's enslaving effect (cf.
v.3,9).

— progressive present (characteristic)

yevvdw: 'bear, beget'; the covenant 'gives
birth' to slave-children — its offspring are
in bondage.

=

(74

fitig

which

Nominative

relative pronoun (qualitative)
Sotig: 'which (very one)'; identifying the
Sinai covenant with Hagar.

"

P

pd \ [ (4 7
£0TIV Ayap
is Hagar

Nominative

Pres Act Indic 3 Sg - eipi

main verb (copula, identification) predicate nominative (indeclinable)

— stative present ‘Aydip: Hagar, Sarah's Egyptian slave (Gen
16); here the figure of the Sinai covenant

and earthly Jerusalem.



25 10 8¢ Ayap Zwvd 8pog €otiv €v Tfi ApafPiq, cvotoixel O¢ Tfj VOV TepovsaAny, SovAevel yap LeTa TV

TEKVWV aUTAC.

Now Hagar is Mount Sinai in Arabia and corresponds to the present Jerusalem, for she is in slavery

with her children.

IDENTIFICATION DEVELOPED

O¢ The link is tightened: Hagar/Sinai (geographically outside the

promised land) lines up with 'the present Jerusalem' — which, with its children, is itself in slavery

under the law.

1 \ [4 \ ~
T0 o€ Ayap v
the (word/name) now Hagar Sinai
Nominative transitional conjunction Nominative Nominative

article (substantizing the name 'Hagar')

the neuter article points to the name ‘Aydp
as a word — 'this 'Hagar.""

subject (indeclinable, in apposition to T6)

‘Aydp: the name Hagar, here connected with
Sinai/Arabia.

predicate (apposition w/ 8pog; indeclinable)

Twd: Sinai; the name 'Hagar' is associated
with Mount Sinai.

~ ™ -

v 2 \
opog¢ EO0TIV
mountain is

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui

predicate nominative main verb (copula)

8pog: 'mountain'; 'is Mount Sinai! — stative present

gV
in

preposition + dative (place)

Dative

article



Apafia
Arabia
Dative

dative of place

‘Apafia: Arabia; Sinai lies outside the land
of promise — fitting the slave/exclusion

- - ™

OUOTOLXET o¢

corresponds and

Pres Act Indic 3 Sg - suoToXéw connective conjunction
main verb

— stative/gnomic present

ovototyéw: 'stand in the same row/column,

Dative

article

motif.
correspond' (cf. oToixelov); a columnar
image — Hagar-Sinai falls in the same line
as present Jerusalem.
~ b] 4 4 \
vOv IepovcaAnu dovAevet Yop
present/now Jerusalem she is in slavery for
adverb (attributive, 'the now-') Dative Pres Act Indic 3 Sg - SovAedw explanatory conjunction
vov: 'now'; | viv Iepovoadiy = the dative (object of cvotoiyel; indeclinable) main verb (causal clause)
Erese;lt, Zarthly]erusalem — the law- “lepovcalriy: Jerusalem; the earthly city, — progressive present
ound Judaism. g . .
center of the law-keeping community Paul S T
opposes.
pp Jerusalem, with her children, is enslaved
under law.
\ ~ 7 k) ~
HETA TV TEKVWV avuTtng
with the children her
preposition + genitive (association) Genitive Genitive Genitive
article object of uera genitive of possession

tékvov: 'child'; her offspring — the law-
bound, who share her slavery.

26 1 ¢ dvw Tepovoalrnu EAevBépa €otiv, TiTiC £0TIV UNTNP NUDV:

But the Jerusalem above is free, and she is our mother.

THE FREE COUNTERPART = O€  The answering side of the uév of v.24: over against the enslaved earthly

city stands the free 'Jerusalem above' — Sarah's line — and she, not Hagar's, is the mother of believers.



”~ "

1 o¢ dvw ‘IepovcaAnu

™ ™~ -

the but above Jerusalem
Nominative adversative conjunction (answers uév, v.24) adverb (attributive, 'the above-') Nominative
article dvw: 'above'; 1 dvw lepovoaliiu = the subject (indeclinable)

heavenly Jerusalem (cf. Heb 12:22; Rev 21)

“lepovoarip: the heavenly city, free and
— the realm of the promise.

life-giving — answering the earthly,
enslaved one.

b4 7 7 7 (14 7 1
eAevO€pa €oTiv nNTig £0TIV
free is who is
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui
predicate adjective main verb (copula) relative pronoun (qualitative) main verb (copula)
€\evBepog: 'free'; the defining quality of the — stative present Sotig: 'who indeed'; characterizing the — stative present
Sarah/promise line — freedom, not heavenly Jerusalem as our mother.
bondage.

pfTnp Nu&v

mother our
Nominative Genitive
predicate nominative genitive of relationship

uAtnp: 'mother'; believers' true parent is
the free Jerusalem — they are children of
promise (v.28).



27 yéypamntal ydp E0@p&vOntt, oteipa 1) ov tiktovow, piigov kal Béncov, 1 o0k wdivovoar 8Tt moAAX T

TEKVA THG €pNUOL UdAAOV 1 THiC €xoVonNG TOV Gvdpa.

For it is written: 'Rejoice, O barren one who does not bear; break forth and cry aloud, you who are

not in labor; for the children of the desolate one are more than those of her who has a husband!

e
SCRIPTURAL CONFIRMATION Y(Xp

Isaiah 54:1 (LXX) clinches the point: the once-barren woman

(Sarah / the free Jerusalem) is summoned to rejoice, for her children will outnumber those of the

married woman — promise outstrips the flesh.

YEypamrtat
it is written

Perf Pass Indic 3 Sg " ypdow

main verb (citation formula)
— intensive perfect (standing record)

ypdpw: the citation formula introduces Isa

yap
for

explanatory conjunction

=

Ev@pavOntt
rejoice

Aor Pass Impv 2 Sg - e0@paivw
main verb (imperative, citation)
— ingressive aorist imperative

ev@paivw: 'gladden'; passive 'be glad,

)

P

OTEIpQ
barren woman
Vocative

vocative of address

oteipog: 'barren, sterile'; Sarah's barrenness
(Gen 11:30), figure of the seemingly
fruitless promise-line.

54:1. rejoice' — the call to the barren woman to
break into joy.
(4 k] ’7 C A~
1 oV TIKTOVOX piilov
the (one) not bearing break forth
Nominative negative Pres Act Ptc - Nom Sg Fem * Tiktw Aor Act Impv 2 Sg - piyvopt

article (substantizes ptc.; for vocative)

substantival participle (vocatival)
— progressive present

tiktw: 'give birth, bear'; 'she who does not
bear' — the childless one.

main verb (imperative, citation)
— ingressive aorist imperative

priyvout: 'burst, break'; 'break forth (into a
cry)' — sudden, exuberant rejoicing.




€

Kal Bonocov M oUK

and cry aloud the (one) not
coordinating conjunction Aor Act Impv 2 Sg - fodw Nominative negative
main verb (imperative, citation) article (substantizes ptc.; for vocative)

— ingressive aorist imperative

| Bodw: 'shout, cry out'; loud jubilation.

wdtvovoa ojul TOAAK T«
being in labor because many the

Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - b 8ivw causal conjunction Nominative Nominative
substantival participle (vocatival) 8ti: gives the ground of the joy — the predicate adjective article

— progressive present abundance of children. ToAUG: 'many'; the barren one's children

beyond the wedded
wdivw: 'be in birth pains'; 'she who has EHEHE RO S bR OME B e

known no labor' — picks up the word of womans.
v.19.
7 ~ bJ 4 ~
TEKVA TG EpNpHov UGAAOV
children of the desolate one more
Nominative Genitive Genitive adverb (comparison)
subject article genitive of relationship (substantival adj.) udAAov #: 'more than'; the comparison of
tékvov: 'child'; the offspring of the desolate £pnuog: 'deserted, desolate'; the the two women's offspring.
one — believers, the children of promise. abandoned/husbandless woman — the
once-forsaken Sarah/Jerusalem now
fruitful.
I\ ~ 2 4 1
™m¢ gxoovong TOV
than of her who has the
comparative particle Genitive Pres Act Ptc - Gen Sg Fem - £xw Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle article

— progressive present

#xw: 'have'; 'her who has the husband' —
the married woman, with whom the barren
one is contrasted.



avdpa
husband

Accusative

direct object (of Eyovor)

avhp: 'man, husband'; the wedded woman
— in the type, the one bearing 'according to
the flesh.

28 OUEiG 8¢, ddeA@ot, katd Toadk EmayyeAlOG TEKVA £OTE.

Now you, brothers, like Isaac, are children of promise.

APPLICATION TO BELIEVERS = O€  Paul applies the allegory directly: the Galatian believers belong to

Isaac's category — children born by promise, not flesh — and so to the free woman's line.

”~ ™ ™ -

VUELG O adeA ot

you now brothers
Nominative transitional conjunction Vocative
subject (emphatic pronoun) vocative of address

adeA@dg: 'brother'; the affectionate address
again as Paul includes them in the family of

\
KATA
like/according to
preposition + accusative (standard)

Katd + acc.: 'after the pattern of'; 'like
Isaac' — of the same kind.

promise.
b 1 bl /4 7 bl 4
Ioaak 8T[(XYY8)\1(XC TEKVX EOTE
[saac of promise children you are
Accusative Genitive Nominative Pres Act Indic 2 Pl - gipl
object of katd (indeclinable) genitive of source/quality predicate nominative main verb (copula)
loadx: Isaac, the child of promise (Gen 21) énayyelia: 'promise’; 'children of promise' tékvov: 'child'; their identity — Sarah's, — stative present
— the believers' prototype. — born by the promise's power, not natural Isaac's kin, heirs of the promise.

descent.



29 &AM Qomep TOTE 0 KATA 0GpKA YEVVNOELG Ed1WKEV TOV KATH TVEDUA, OUTWG Kol VOV.

But just as then the one born according to the flesh persecuted the one born according to the Spirit,

so also now.

THE PATTERN OF PERSECUTION = GAAd A sober corollary: as Ishmael (flesh) harassed Isaac (Spirit), so

the present law-zealots persecute the children of promise — the conflict of the two lines is reenacted.

b 1 </ 14 [ 4
AN WOTEP T0tTE 0
but just as then the one
adversative conjunction comparative conjunction adverb (time) Nominative
GAAd: introduces the unwelcome omep: 'just as'; sets up the then/now téte: 'then'; in the patriarchal narrative substantival article (subject)
consequence of belonging to the Spirit's parallel. (Gen 21:9, Ishmael 'mocking' Isaac).
line.
\ 4 \ bl 4
KATA OUPKX YsVVT]eslc ESleg\/
according to flesh born persecuted
preposition + accusative (standard) Accusative Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - yevvdw Impf Act Indic 3 Sg - Sdhkw
object of katd substantival participle (subject) main verb
oapé: 'flesh'; Ishmael, born by natural — constative aorist — iterative/durative imperfect
means — the persecutor.

P yevvdw: 'beget, bear'; 'the one born Sidkw: 'pursue, persecute'; the imperfect
according to flesh' — Ishmael, and his of repeated harassment — Ishmael's
counterparts. mocking taken as persecution.

1 \ ~ (74
TOoV KATA TvVELUX OLTWG
the one according to Spirit SO
Accusative preposition + accusative (standard) Accusative adverb (comparison)
substantival article (object) object of katat oUtwg: 'thus'; applies the pattern to the

nvedua: 'Spirit'; Isaac, born by the Spirit's DT

promise-working — figure of believers.



\

Kol vOv
also now
adverbial conjunction adverb (time)

vOv: 'now'; the same hostility plays out in
Paul's day — the Judaizers against the
gospel community.

30 a&AAa tiAéyer 1 ypagn; "ExkPale trv maidioknv Kl TOV VIOV aUTHG, 0 yap U KANPOVOUNGeL O L10G THG

madiokng petd tod viod Thig EAeVOEpag.

But what does the Scripture say? 'Cast out the slave woman and her son, for the son of the slave

woman shall certainly not inherit with the son of the free woman!

SCRIPTURE'S VERDICT = @AA&  Scripture itself (Gen 21:10) pronounces the verdict: expel the slave

woman and her son — for the slave's son will not share the inheritance. Law and grace cannot co-

inherit.
b \ 7 4 €
A Tl Aéyer M
but what says the
adversative conjunction Accusative Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw Nominative
&AAG: turns from the fact of persecution to interrogative pronoun (object) main verb (interrogative) article

) 1
Scripture's decisive remedy. tig: 'what?'; rhetorically invoking — gnomic/customary present

Scripture's own ruling.
£ < Aéyw: 'say'; the present 'says' treats

Scripture as a living, speaking authority.
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P

"ExkPale

=~

121\Y

)

P

7
nodioknv

Scripture cast out the slave woman
Nominative Aor Act Impv 2 Sg - ékBaAAw Accusative Accusative
subject main verb (imperative, citation) article direct object
YpagH: 'Scripture, the writing'; here — ingressive aorist imperative nondiokn: the slave woman, Hagar — and all
ersonified as the one who 'says' the Y ] 2 she represents (Sinai, slavery, flesh).
P ; Yy £kBdMw: 'throw out, expel' (éx + pédAw); P ( ¥ )
verdict. |
Sarah's demand (Gen 21:10), now God-
sanctioned — the law-line is to be put out.
\ 1 €\ k) ~
Kol TOoV vilov autng
and the son her
coordinating conjunction Accusative Accusative Genitive
article direct object (coordinate) genitive of relationship

vidg: 'son'; Ishmael — the offspring of the
flesh, excluded from the inheritance.

7

ov
not
negative (with urf — emphatic)

ov un + future: the strongest Greek

negation — 'shall by no means inherit!

yap
for

explanatory conjunction

1t
not

negative (with o — emphatic)

kAnpovounoet
shall inherit

Fut Act Indic 3 Sg - kAnpovouéw
main verb (causal clause)

— emphatic-negated future

kAnpovopéw: 'inherit'; the inheritance
theme (vv.1, 7) — the slave's son is shut out
of it.

[ 4

(o)
the

Nominative

article

"

P

€\
v10G
son

Nominative

subject

vi6¢: 'son'; the slave woman's son.

Thg
of the

Genitive

article

o)

P

TaLdioKNG
slave woman

Genitive

genitive of relationship

noidiokn: the slave woman; her son
excluded.



”~ - -~

UETQ T00

with the

preposition + genitive (association) Genitive
article

gAevBépag

free woman

Genitive

genitive of relationship (substantival adj.)

€\evBepog: the free woman, Sarah — whose
son alone inherits.

vioD
son

Genitive
object of uera

vidg: 'son'; the free woman's son — Isaac,
the heir.

31 &6, GdeA@ot, oUK opev aLdiokng TEKVa GAAX TG EAeVOEPQC.

Therefore, brothers, we are not children of a slave woman but of the free woman.

concLusion 910  The chapter's closing inference, gathering the whole allegory: believers' identity

is settled — children of the free woman, heirs of freedom — the bridge into the call to stand firm in

liberty (5:1).

ThG
of the

Genitive

article

~ ™ -

o6 adeAgol

therefore brothers
inferential conjunction Vocative
816: "therefore' (8" §); draws the grand vocative of address

conclusion of the allegory. adeA@dg: 'brother'; the family address that

has framed the appeal closes it.

oVK
not

negative

EOUEV
we are

Pres Act Indic 1 P - eip{

main verb (copula)
— stative present

eipi: the inclusive 'we' — Paul with all
believers — affirms shared identity.



P=

nadiokng
of a slave woman
Genitive

genitive of relationship

noidiokn: the slave woman; we are not of
her line — not children of bondage.

gNevBépag

free woman

Genitive

genitive of relationship (substantival adj.)

€\ev0epog: 'free'; the climactic word —
believers are children of the free woman,
destined for the freedom of 5:1.

” )

AN

/4
TEKVA
children but
Nominative adversative conjunction

predicate nominative

tékvov: 'child'; our true parentage.

On the text. Verse punctuation and paragraphing are editorial and conventional. The
chapter has 31 verses; none is omitted by the critical text. A few well-known variants
are not noted in the cards (e.g. at v.6 'your hearts' / 'our hearts'; at v.7 the longer
reading 'heir of God through Christ'; at v.14 'your trial' / 'my trial in'; at v.25 the
presence or absence of 'Hagar'); the more widely printed reading is followed in each

case.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

Thg
of the

Genitive

article



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



